PSALM 119:41-48

KJVv
41
Let
thy mercies come also
\unto me,
O LOoRD,

even thy salvation,
\according to ¢ thy word.

42

So
shall | have wherewith
\'> answer him
that reproacheth me:
for ¥
| trust
\in ¢ thy word.
43

And

take not the word
\of truth

utterly

\out of my mouth;
for¥

| have hoped

\in'® thy judgments.

44
So

shall | keep thy law continually
\for'® ever and ever.

Berean Study Bible

41

May Your loving devotion come
\to me,

O LORD,

Your salvation,

\according tok® Your promise.

42

Then

| can answer him
who taunts,

for ¥

| trust

\in®® Your word.

43

Never take Your word
\of truth

\from my mouth,

for¥

| hope

\in'® Your judgments.

44

| will always obey Your law,
\forever ' and ever.

RVA

41

Y

venga

\a mi

tu misericordia,
oh Jehova;

Tu salud,

\conformek® 42 tu dicho.
42

Y

daré

\por respuesta

\a? mi avergonzador,
Que ¢
\ent® tu palabra

he confiado.
43

Y

no quites

\de mi boca

\en ningan tiempo

la palabra

\de verdad,;
Porque ¥
\a2'® tu juicio

espero.
44

Y

guardareé tu ley siempre,
\Por ' siglo

\de siglo.




45

And

| will walk

\atre liberty:

for

| seek thy precepts.

46

| will speak

\of ¢ thy testimonies
also

\before kings,

and

will not be ashamed.

47

And

| will delight myself

\in k¢ thy commandments,
which
| have loved.

48

My hands also will | lift up
\unto °' thy commandments,
which
| have loved;
and
| will meditate

\ink° thy statutes.

45

And

| will walk
\int® freedom,
for

| have sought Your precepts.

46

| will speak

\of k¢ Your testimonies
\before kings,

and

| will not be ashamed.

47

| delight

\in®® Your commandments
because
| love them.

48

| lift up my hands

\to® Your commandments,
which
llove,

and

| meditate

\on e Your statutes.

45

Y
andareé
\ent® anchura 'bertad
Porque
busqué tus mandamientos.

46

Y

hablaré

\det® tus testimonios
\delante de los reyes,
Y

no me avergonzare.

47

Y
deleitaréme

\ent® tus mandamientos,
Que
he amado.

48

Alzaré asimismo mis manos
\a2'* tus mandamientos
que
ame;
Y
meditaré
\ent® tus estatutos.




41

O LOoRD,
mercies ||
\thy \come
\also
\unto me,
| Let | A
salvation ||
\thy \
\according to k¢ word
\thy
I| [Let] | A
\even
42
So
| |l shall have

\wherewith "
\'> answer | him

that || reproacheth|me:

for ¥
| trust
\in k¢ word.
\thy

41

O LORD,

May come
\to me,

devotion ||
\Your
\loving

salvation ||
\Your

\according to k® promise

\Your

42

Then

| || can answer | him

who || taunts,

for ¥
| trust
\in k¢ word.
\Your

41

Y
oh Jehova;

venga || misericordia,

\a2 mi \tu
|| salud
\conformek® 82 dicho. \Tu
\tu
42
Y
Que ¥

|| he confiado.

\ent® palabra
\tu

|| daré | A
\por respuesta
\a avergonzador,
\mi




43

And

I| take | the word
\not \of truth
\utterly
\out of mouth;

\my

for
| || have hoped

\in'® judgments.

\thy

44
So
| |l shall keep | law

\continually \thy

\for'c ever 2" ever.

45

And
I |l will walk
\at*e liberty:

for
| || seek | precepts.
\thy

43

|| take | word
\Never \Your
\of truth
\from mouth;
\my
for
| || hope
\in'® judgments.
\Your
44
I || will obey | law
\always \Your

\forever'® 2" ever.

45
And

I |l will walk
\int® freedom,

for
| || have sought | precepts.
\Your

43

Y
Il quites | la palabra
\no \de verdad;
\de boca
\mi
\en ningun tiempo

Porque “
|| espero.
\a2 " juicio
\tu

44

Y

|| guardaré | ley
\siempre, \tu
\Por'© siglo
\de siglo.

45
Y

| andaré
\en ¢ anchura 'bertad

Porque
|| busqué | mandamientos.
\tus




46

| || will speak
\of ke testimonies
\thy
\also
\before kings,
and
will be ashamed.
\not

47

And
| || will delight | myself
\in ®* commandments,
\thy

which

| || have loved.

48

I |l will lift up | hands

\also \My
\unto ° commandments,
\thy

which

| || have loved;

and

| || will meditate

\in b© statutes.
\thy

46

46

| || will speak Y
\of ke testimonies || hablaré
\Your \de ¢ testimonios
\before kings, \tus
\delante de los reyes,
and Y
| |l will be ashamed. || me avergonzareé.
\not \no
a7 a7
Y
| |l delight I| deleitaréme
\in** commandments, \en *®* mandamientos,
\Your \tus
because Que
I |l love | them || he amado.
48 48
| |l liftup | hands II| Alzaré | manos
\to ' commandments, \my \asimismo \mis
\Your \a?® mandamientos
\tus
which
| e
]| love amé;
and
| ||_meditate L peditars
\on¢® statutes. en e\: atutos.
\Your us
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